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Тридцать шестая сессия 
Пункт 12 повестки дня

ДОКЛАД ЭКОНОМИЧЕСКОГО И СОЦИАЛЬНОГО СОВЕТА
Предложения в отношении процедуры управления 
Добровольным фондом Организации Объединенных 

Наций для жертв пыток
Записка Генерального секретаря

1. Экономический и Социальный Совет в своей резолюции 1981/39? 
принятой 8 мая I98I года, рекомендовал Генеральной Ассамблее проект 
резолюции, в соответствии с которым Целевой фонд Организации Объе­
диненных Наций для Чили будет переименован в Добровольный фонд Орга­
низации Объединенных Наций для жертв пыток.
2 о В пункте 2 своей резолюции 1981/39 Совет просит Генерального 
секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее тридцать шестой 
сессии конкретные предложения в отношении процедзфы управления Фон­
дом в соответствии с принципами, изложенными в пункте 1а проекта 
резолюции, рекомендованного для принятия Генеральной Ассамблеей.
Зс Предложения Генерального секретаря, подготовленные в этой свя­
зи, изложены в приложении к настоящему документу.
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1
ПРИЛОЖЕНИЕ

Процедуры управления Добровольным фондом Организации 
Объединенных Нации для жертв пыток

1о Добровольный фонд Организации Объединенных Наций для жертв пыток 
должен управляться в соответствии с финансовыми правилами и положе­
ниями Организации Объединенных Наций и в соответствии с администра­
тивной политикой и процедурами, учрежденными в бюллетене Генерального 
секретаря, касающемся учреждения целевых фондов и управления имио 
Ниже коротко изложены процедуры управления Фондом, которые будут 
применятьсяо

Ао ПРИВЛЕЧЕНИЕ СРЕДСТВ И ПОДТВЕРЖДЕНИЕ 
ОБЪЯВЛЕННЫХ ВЗНОСОВ И ОБОР ВЗНОСОВ

2о Заместитель Генерального секретаря по вопросам администрации, фи­
нансов и управления в консультации с заместителем Генерального секре­
таря по политическим вопросам и делам Генеральной Ассамблеи и Дирек­
тором .Отдела прав человека и по рекомендации Совета попечителей-Фонда 
определяет процедуры по привлечению добровольных взносов в ФонД=
3= Каждый возможный донор, изъявляющий желание сделать добровольный 
взнос в Фонд, представляет Генеральному секретарю предложение в 
письменном виде; просьба о принятии должна включать всю соответ­
ствующую информацию, в том числе размер предлагаемого взноса, вид 
валюты и сроки платежей»
4-» Предложение с комментариями, в частности заместителя Генераль­
ного секретаря по политическим вопросам и делам Генеральной Ассамблеи 
и Директора Отдела прав человека, представляется заместителю Генераль­
ного секретаря по вопросам администрации,^ финансов и управления, 
который определяет,может ли быть принято это предложение в соответ-^ 
ствии с Финансовыми положениями и правилами Организации Объединенных 
Наций, а также может ли предлагаемый дар или пожертвование прямо 
или косвенно повлечь за собой дополнительные финансовые обязатель­
ства для Организации» Прежде чем принять любой дар или пожертвова­
ние, связанное с такими обязательствами, заместитель Генерального 
секретаря по вопросам администрации, финансов и управления запраши­
вает и получает одобрение Генеральной Ассамблеи»
5, Заместитель Генерального секретаря по вопросам администрации, 
финансов и управления подтверждает все объявленные взносы и опреде­
ляет банковский счет ИЛИ счета, на которые будут депонированы взносы 
в Фонд;, он несет ответственность за сбор взносов и контроль за выпла­
той, объявленньгх взносов»
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So За1'Л€СТ14тель Генерального секретаря- по вопросам администрации, 
финансов и управления может принимать взносы в таких валютах, кото­
рые, по его мнению, могут рбыть использованы Фондом или легко пере­
ведены в применимые валютно

В» ОПЕРАЦИИ И КОНТРОЛЬ
7о Заместитель Генерального секретаря по вопросам администрации, фи­
нансов и управления обеспечивает осуществление деятельности Фонда и 
контроль над ним в соответствии с Финансовыми положениями и правилами 
Организации Объединенных Наций; он может передавать полномочия в 
отношении деятельности Фонда и управления им руководителям департа­
ментов или управлений, назначенным Генеральным секретарем для осу­
ществления деятельности, финансируемой Фондом; только назначенные 
Тс:̂ ким образом сотрудники могут санкционировать осуществление конкрет­
ных видов деятельности, финансируемой Фондом»
8» В отношении деятельности, осуществляемой Организацией Объединен­
ных Наций , заместителю Генерального - секретаря по вопросам администра- 
фии, финансов и управления представляются Директором Отдела прав 
человека заявки на выделение средств совместно с такой вспомогатель­
ной информацией, которую может потребовать заместитель Генерального 
секретаря по вопросам администрации, финансов и управления» После 
рассмотрения заявок Директор Бюджетного отдела дает разрешение на 
расходование полученных средств, а заместитель Генерального секретаря 
по вопросам администрации, финансов и управления в соответствии с 
установленными процедурами назначает сотрудников, заверяющих доку­
менты Фонда»
9о Заместитель Генерального секретаря по вопросам администрации, фи- Æ  
нансов и управления отвечает за представление отчетов о всех финан- 
совых операциях Фонда и ежеквартально подготавливает сводки активов, 
обязательств и баланса, свободных от обязательств средств Фонда, а 
также доходов и расходов»
10» Ревизия Фонда производится Отделом внутренней ревизии и Комис­
сией ревизоров в соответствии с Финансовыми положениями и правилами 
Организации Объединенных Наций» ■ .. .

С» ПРЕДСТАВЛЕНИЕ- ОТЧЕТОВ
11» Заместитель Генерального секретаря по вопросам администрации, фи­
нансов и управления подтотавливает ежегодный доклад,- отражающий имею­
щиеся средства; объявленные взносы, полученные платежи и расходы,. ■ 
произведенные - Фондом,' и представляет его Генеральной"Ассамблее и, 
когда это целесообразно, Комиссии по правам человека.̂ »: ■


